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Szerkesztő bizottság: elnök Szabó József; Dr. Berde Áron, Báró Jósika Sámuel, Szabó Sámuel, Vörös Sándor 
felelős szerkesztő: Gamauf Vilmos.

Mély és őszinte fájdalommal tudatjuk erdélyi gazdasági egyletünk összes tagjaival, valamint lapunk 
szives olvasóival, hogy
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az erd.élyi gazdasági egylet tisztelefbeli tagjai, 
országgyűlési képviselő, a magyar földhitelintézet igazgatója, az országos gazdasági egyesület igazgató al- 

elnöke, a Ferencz József jeles rend vitéze, a ll-ik osztályú vaskoronarend lovagja,

folyó évi októberhó 5-én, életének 70-ik évében, hosszas és súlyos szenvedés után örök álomra szenderült.

A boldogultat méltán mondhatjuk a magyar gazdák vezérférfiának, mert ama szomorú időben, midőn 
minden elveszettnek látszott; az ő szava vigasztalta meg a kis lelküeket, az ő példája buzdította a rohamos 
változásokban elcsüggedetteket; az ő eszélyes közbenjárása mentette meg az ország első egyletének önállását, 
vagyonát! Mit irodalmi téren tömör irályának ritka világosságával kifejtett, azt gazdáságában a tények döntő 
erejével mutatta be, és mert elmélet és gyakorlat nála karöltve járt, épen azért volt oly eredménydús, oly 
áldásos közel félszázados működése. Mint gazda, iró és ember egyaránt magas fokon állott és megelégedve a 
szép állással, melyre az egyszerű gazdatiszt fia magát önerejéből felküzdötte, kétszer utasitá vissza a kínálkozó 
ministeri tárczát .....

Erdélyi gazdasági egyletünk méltó kegyelettel kívánt áldozni az elhunyt jelesnek, midőn koporsójára 
’ babérkoszorút tett, a temetésen tiszteletbeli elnöke Tisza László, Gróf Bánffy Béla és Kodolányi Antal tagtársai 
utján résztvett, végre pedig a gyászoló családhoz részvétiratot intézett.

Be
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ban termelendő gyümölcsfajokról. Ritter Gusztáv. — Megyei 
hitelintézetek kérdése. — A gazdasági tanügyről. — A csigák irtása 
a szántóföldeken. — A szénsav eltávolítása a pinczékből. — Lóte- 
nyészanyagunk érdekében. — Száraz nyár befolyása gyümöIcseiBkre. 
- A lovak sörényét és farkát megnöveszteni. — A törökbuza mor- 
zsolás idejére. — Nedves falak kiszárítása. — A gyümölcsfák és 
cserjék térsziikség letérői. — Ekeverseny Déésen. — Egyleti moz
galmak: — Vál. ül. 1886. október 7-én. — Piaczi árak. — Hir
detések.

A nagyban termelendő gyümölcsfajokról.
A földmivclési ministerium magas felszólítása folytán 

erdélyi gazdasági egyletünk ezelőtt mintegy két évvel arra lett 
felszólítva, hogy az erdélyi országrészben nagybani termelésre 
alkalmas gyümölcsfajokat jelelje ki. A kertészeti szakosztály több 
megyei egylet szives támogatásával e feladathoz hozzá is fogott 
cs 1884 deczember 7-én javaslatát megtette, intézkedvén egy
úttal az iránt is, hogy az egyleti köztelken a faiskolában kizá
rólag ezen ajánlott fajok szaporittassanak. E fajokból az alma 
és körte, a mennyiben az érési idő megengedte az 1885-iki 
országos kiállítás nemzetközi gyümölcslárlatán egyletünk col- 
iectiojában be is volt mutatva.

Az elmúlt télen a kérdés még tüzetesebben lanulmányoz- 
tatván, az eredeti ajánlatban némi módosítás történt, úgy hogy 
ez idő szerint az alábbiakban közlendő névsor adja a nagyban 
termelendő fajoknak teljesen hiteles névjegyzékét.

Az egyes fajok leírásánál követett rendszerre nézve a követ
kezőket kell előrebocsátanom.

Első sorban az illető faj magyar elnevezése szerepel, me
lyet, — a mennyiben létezik — a német és franczia név követ. 
A név mellett álló csillag = * a gyümölcs értékét jelzi mint cse
mege, tehát főleg asztali használatra, miglen a kereszt — f 
a gyümölcsnek gazdasági, piaczi és kereskedelmi értékét fe
jezi ki. A jegyek magyarázata az illető használati czélhoz 
képest a következő:

* vagy f = jó ,
** vagy -ff == igen jó 
**! vagy ff! = kitűnő.

A gyümölcsök osztályozása a Lucas rendszere szerint tör
tént. Megemliltetnek továbbá a leírók és a leirás'helye, vala
mint a kolozs monostori intézeti kert és az egyleti köztelek kata
lógusainak száma, mely alatt a nevezett gyümölcsfa árusittatik. A 
szám hiánya azt jelzi, hogy az illető faj jelenleg még nem ki
adható, miután a megállapodás alig 1—2 évvel ezelőtt történt.

Ezután következik az érés, gyümölcs és a fa leírása, végre 
pedig egy igen fontos körülménynek, t. i. a termelési zó
nának megemlítése.

Az erdélyi országrészt ugyanis három zóoára (kerületre) 
osztottuk. Az I. zóna a tapasztalás szerint legjobb gyümölcs
termelő vidék, mely nagyrészt a legjobb borvidékek kiterjedé
sével Összeesik és melynek kritériumául szolgál, hogy ott az 
őszi baraczk és minden csemegefaj megterem.

A II. zónához tartozik azon dombos vidék és völgy, hol a 
bortermelés még lehelő ugyan, de nem ád első rendű terméket.

Végre a III. zónához tartozik a zordabb és oly hegyi vi
dék, mely a bortermelést teljesen kizárja. —

Ezeknek előrebocsátásával, hozzá fogok tulajdonképeni 
feladatomhoz azon megjegyzéssel, hogy a közlőit leírásokat 
Ckevés kivétellel) azon rajzokkal ellátott kéziratos munkámból 
vettem át, mely „Leírása az erdélyi részekben tömeges tenyész
tésre ajánlott gyümölcsfajoknak“ czimen az 1885-iki országos 
kiállításon szerepelt.

* w

Almák.
1. Asztrakani piros a lma.a*f  (Rolher Astra-. 

kan. Asíracan rouge). Osztálya :IV. Rozsa almák. L e i r ó i: Be- 
leczki I. kötet 399 lap. Illustr. Handbuch I. kötet 24 sz. Kolozs- 
monostori katalógus szám : 4. Erdélyi gazd. egyleti katalógus 
szám: 1.Érési idej e: julius vége, augusztus eleje. Gyü
mölcse: középnagy, lapos gömbölyded: héja sima, világos 
sárga alapszínnel, legtöbbször az egész főlület karmin pirossal 
bevonva; húsa fehér, a héj alatt rozsa színű, puha, elég nedvdús, 
savanykás fűszer ízzel. Fája: mérsékelt növésű, igen korán 
és bőtermő, hidegebb égalj alatt és magasabb fekvésekben még 
jól diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
2. Asztrakaai fehér.**f  (Weisser Astrakan, Ast- 

rakanblanc). Osztálya: IV. Rozsa almák. Leiró i: Bereczki I. 
kot. 397 lap. Illustr. Handbuch I. köt. 28 sz. Iíolozsmonostori 
katalógus szám: 3. Érési ideje: julius. Gyümölcse: 
középnagy, lapos gömbölyded, néha lapított kupalaku, kissé 
szabálytalan termetű ■ héja igen finom, hamvas, szalmasárga, 
napos oldalon gyakran rozsapiros csikós; hasa hófehér, finom 
savanykás. Fája: mérsékelt növésű, korán és bőtermő, úgy a 
magyar alföldön, mk.t a felvidéken jól diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
3. Gravenstein i.**ff  (Gravensteiner. Calville de Gra- 

venstein. Osztálya: I. Bordások. Leírói: Bereczki I. köt. 
351 lap. Illustr. Handbuch I. kötet 8 sz. Iíolozsmonostori kata
lógus szám : 15. Erdélyi gazd. egyleti katalógus szám: 3. É ré
si i d e j e : september vége, október eleje. Gyümölcse: válto
zó alakkal, majd lapos gömb, majd magas gömbalaku ; a kehely - 
tői lapos bordák húzódnak a gyümölcs derekáig; héja finom, zsí
ros tapintatu, nagyon illatos, éréskor színe aranysárga, ritkán 
piros csikókkal. Fája: erős növésű, hűvösebb égalj és elég 
nedves talajon bőtermő. Jegyzet: a piros Granvensteini a Gra- 
vensteinál szebb és hasonló viszonyok között diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
4. Danzigibordá s.**f  f (Danziger Kantapfel. Cal

ville de Danziek). Osztály: IV. Rozsa almák. Leí rói: Be
reczki I. köt. 371 lap; Illustr. HandbuchI. köt. 25 sz. Kolozs- 
mouostori katalógus szám: 27. Érés ideje: október, november. 
Gyümölcse: középnagy, bordás,többnyire laposgömbalaku ; 
héja finom, zsíros tapintatu, alapszíne zöldes-sárga, de majdnem 
az egész felület karmin pirossal bevonva; húsa fehéres sárga, 
leves, fűszeres savanykás. Fája: mérsékelt növésű, korán és 
bőven termő, nedvesebb talajban jól diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
5. P o n y i k.*»l  ff (Ponyik apfel. Ponyik.) Osztálya: IIL 

Aranykák. Leírói; Berecki III, köt. 333 lap. Illustrirte Hand-
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buch IV. köt. 489 sz. SzentgyörgyiLajss, „Erdélyi Gazda“ XVI. 
489 lap. Kolozsmonostori katalógus sz: 143. Erdélyi gazd. 
egyleti katalógus szám: 7, É r é si ideje: november—de- 
czember. Gyümölcse: nagy, dapos-gömböly ded, gyakran 
oldatos; héjasima, világos sárga, ritkán pirossas oldallal, a ke
hely és szár körül rozsdás ; húsa fehér, kissé durva, szemcsés, 
igen kellemes savanykás édes ízzel. Fája: erős növésű, késen 
termő, meleg nyirkos telajt kivan.

Termelhető I. és II. zóna jobb fekvéseiben.
6. Szász pap alma.**j?f  (Schiisicher-Pharerapfel.) 

Osztálya : IV. Rozsa almák. Leírói: Bereczki II. köt. 373 lap. 
Szentgyörgyi Lajos, „Erdélyi Gazda“ XVI. 184 lap. Erdélyi 
gazd. egyleti katalógus szám:8. Érési i d ej e: deczember— 
február. Gyümölcse: középnagy, gyakran kissé lapos- 
gömbalaku alma; héja sima, fényes, éréskor szalmasárga alap
színnel, az egész felületen kissebb-nagyobb vérveres csíkok
kal bevonva; húsa fehér, finom, elég leves kellemes fűszeres izü. 
Fája: erős növésű, korán és bőtermö, nedves talajban igen 
jól diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
7. Angol arany téli p’armé n.**  ! ff (Winter Gold

parmän. Reines des Reineltes.) Osztálya: XII. arany renetek. 
Leírói: Bereczki I. köt. 355 lap. Illustrirte Handbuch I. köt. 
67 sz. Kolozsmonostori katalógus szám: 38. Erdélyi gazd. egy
leti katalógus szám 10. Érési ideje: deczember—február. 
Gyümölcse: nagy, magas termetű, gömbalaku, a kehelynél 
laposdad gyümölcs; héja sima, fényes, éréskor aranysárga alap
színnel, napos oldalon karmazsin csíkokkal ellátva. A kehely 
rendesen egészen nyílt észöld. A szár körül fahéjszinü rozsdás; 
húsa sárgásfehér, ropogós, nedvdús, fűszeres édes renet ízzel. 
Fája: fiatal korában erős növésű, igen korán és bőven termőjó 
talajt kíván, de magasabb fekvésekben is jól diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
8. B a t u l.**ff ! (Balul len apfel. Balul.) Osztálya : IV. Ro

zsa almák. Leírói: Bereczki II. köt. 295 lap. Illuslr. Handbuch 
540 sz. Szentgyörgyi Lajos, „Erdélyi Gazda“ XVI. 52 lap. Ko- 
tozsmonostori katalógus szám: 127 sz. Erdélyi gazd. egyleti 
katalógus szám: 6. Érési ideje: deczember—február. 
Gyümölcse; középnagy, lapos-gömbölyű, igen szabályos 
alakkal, a közepén legszélesebb, emelkedések nem fordulnak elő; 
héja finom, fényes, színe az éréskor szalmasárga, a szár körül 
zöld, a napos oldalán fényes karminpros; húsa fehéressárga, 
nedvdús és igen kellemes borsavanykás ízzel. Jegyzet. A Batul 
a melegebb erdélyrészi borvidékeken a legkitűnőbben diszlik.

Termelhető I. és II. zóna jobb fekvéseiben.
9 Kanadai renet.**ff  (Párizsi rambour renet. Rei

nette von Canada. Reinette du Canada.) Osztálya: VII. Fontos 
renetek. Leírói: Bereczki I. köt. 353 lap. Illustr. Handbuch 
I. köt. 44 sz. Kolozsmonostori katalógus szám: 74. Erdélyi 
gazd. egyleti katalógus szám: 5. Érési ideje: deczember— 
február. Gyümölcse: nagy, igen nagy, lapos-gömbölyded, 
széles bordákkal; héja durva, éréskor zöldessárga, pirossas a 
napos oldalon, rozsdás pontokkal és gyakran az egész felület 
rozsdával van bevonva; húsa sárgás fehér, közepes finom, nedv- 

■dús, igen kellemes renet Ízzel. Fája; erős növésű,- szétállá 
ágakkal, korán és bőven termő, mérsékelt nedvességű meleg 
talajon és védett helyen igen jól diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
10. Parker pepinje.**-J  (Parkers pepping. Pe

pin de Parker.) Osztálya: XI. Szürke renetek. Leírói: Bereczki 
I. köt. 377 lap. Illuslr. Handbuch I. köt. 154sz. Kotozsmonos- 
lori katalógus szám: 69. Érési ideje: deczember—marczius. 
Gyümölcse: középnagy, gömbalaku, igen szabályos termetű ;: 
héja érdes, alapszíne sárgászöld, az egész gyümölcs fahéjszinü 
rozsdával van bevonva; húsa sárgásfehér, igen finom, elég leves, 
igen kellemes ezukros, fűszeres, borízű. Fája: erős növésű, ko
rán és bötermö, nem kényes de jobban diszlik nedves talajban.

Termelhető mind a három zónában.
lf.Baumann re n e tj e.**ff  (Baumans Reinette. Rei- 

nelte Baumanna. Osztálya: X. Piros renetek. Leírói: Bereczki
I. köt. 403 lap, Illuslr. Handbuch I. köt. 226 sz. Kolozsmouos- 
tori katalógus szám: 91. Erdélyi gazd. egyleti katalógus szám :
II. Érési ideje: deczember—február. Gyümölcse 
nagy, lapos-gömböJyü, széles emelkedésekkel ellátott igen szép; 
alma; bőre finom, fényes, sárgászöld alapszínnel, melyből kevés 
látható, mert az egész felület karmazsin pirossal van bemosodva 
és csikókkal ellátva; húsa sárgásfehér, éréskor porhanyó és 
nedvdús, igen kellemes borízű édes ízzel. F ája : közepes nö
vésű, igen bőven termő, a gyümölcs száraz időjáráskor is még 
jól fejlődik.

Termelhető I. és II. zónában.
12. Londoni pepi n.**!ff  (LondonPeping Pepin de 

London.) Osztálya: VII. Fontos renetek. Leírói: Bereczki 
I. köt. 431 lap. Iliustr. Handbuch I. köt. 324 sz. Kolozsmonos
tori katalógus szám: 86. Érési ideje: november—február. 
Gyümölcse: nagy, lapos-gömbölyű, rendesen öt bordás ; 
bőre finom, sima, gyakran zsíros tapintalu, éréskor világossárga, 
alapszínnel, a napi oldalon gyenge pirossal elmosódva; húsa 
sárgás, finom, porhanyó leves, fűszeres borizü czukorizzel. Fá- 
j a: közepes növésű, igen korán és bőven termő, melegebb fek
vésekben szebben fejlődik, mint nedves és hűvös fekvésben, a 
hol az almafaj sötét zöldszinü lesz és finom iz nélkül marad.

Termelhető I. és II. zónában.
13. Karmeliták r e n e t j e. ** ff. Gyöngy kormos. 

Carmeliter Reinette. Reinette des Cannes. Osztálya: 10. Piros 
renetek. L ei rói: Illustr. Handbuch I. köt. 65 sz. Érési 
ideje: dec—mártius. Gyümölcse: középnagy, hosszúkás 
kerekded, héja sima, fényes, éréskor sárgászöld, a napi oldal 
barnapiros és az egész felületen pontozott. Húsa fehéressárga, 
finom és fűszeres. Fája: középnagy, gömbalaku, közép nedves 
talajban és melegebb éghajlaton kitűnő faj. Az alföldi homok
ban igen jól diszlik.

14. T örök Bálin t.^ff (Ilother Stettiner. Stettin rouge.) 
Osztálya: XV. Lapos almák. Leírói: Bereczki I. köt. 435 lap. 
Illustr. Handbuch I. köt. 261 sz. Kolozsmonostori katalógus 
szám: 121. Érési ideje: deczember—február. Gyümöl
cse: nagy, lapos-gömbalaku ; héja sima, fényes, halványzöld, 
majd az egész felületén vérveressel elmosódva, a zöld szín csak 
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a szár körül állandó; hasa zöldes-fehér, leves, de kemény, 
édes borízű. Fája: erős növésű, mély földben és vedelt fek
vésben különösen díszük.,

Termelhető mind a három zónában.
15. Kasseli nagy renet.**ff  (Kasseler grosse Rei 

nette. Reinette de Cassel.). Osztálya: XII. Arany renetek. Le
írói: Bercczki II. köt. 247 lap. Illustr. Handbuch I. köt. 66 
sz. Kolozsmonostori katalógus szám: 92. Erdélyi gazd. egylet 
katalógus szám: 14. Érési ideje: deczember—martius. 
Gyümölcse: nagy, változó, de többnyire lapos-gömbalaku; héja 
finom, sima, száraz tapintatu, éréskor élénk sárga, a napos ol
dalon hosszú halovány piros csikókkal; az egész felüle- 
letén kisebb-nagyobb világosbarna pontok, de rozsdás foltok és 
fordulnak elő, húsa sárgás-fehér, finom, éréskor elég porhanyó, 
elég leves, igen kellemes fűszer izü. Fája: erős növésű korán 
és bőven termő, kötött talajban és melegebb égalj alatt leg
jobban díszük.

Termelhető mind a három zónában.
16. UIu sk o tál y r e u et.**l  ff (Muscat Reinette. Rei

nette musqué.) Osztálya: X. Piros renetek. Leírói: Bereczki 
I. köt. 349 lap. Illustr. Handbuch I. köt. 57 sz. Kolozsmonos- 
tori katalógus szám : 37. Érési ideje: deczember—január. 
Gyümölcse: középnagy, magas termetű, gömbalaku, gyak
ran hegyesded; bőre sima, homályos czitromsárga, majdnem az 
egész felületén sötét karmazsin csikókkal cs itt-ott rozsda fol
tokkal ellátva; húsa sárgás, igen fűszeres, de kevésbé leves és 
néha kásás. Fája: gyengébb növésű, igen bőven termő nyir
kos talajban. Házi kertekbe különösen ajánlható.

Termelhető I. és II. zónában.
17. Ananász renet.**ff.  (Ananas Reinette. Rei

nette d’Ananas.) Osztálya: VIII. Egyszínű renetek. Leírói Be- 
reczki II. kötet 279 lap. Illustr. Handbuch II. kötet 50 sz. Ko
lozsmonostori katalógus szám: 45. Erdélyi gazd. egyleti kata
lógus szám: 12. Érési ideje: deczember—január. Gyü
mölcse: középnagy, szabályos magas termetű, kúpalaku, né
ha hengerded; héja sima, fényes czitromsárga, zölden pontozott, 
húsa sárgás-fehér, igen leves porhanyó fűszeres borízű. Fája: 
mérsékelt növésű, korán és rendkívül bőven termő, nedves 
kötött talajban jól diszlik.

Termelhető I. és II. zónában.
18. Sóvári.*ff,  Osztálya: XIII. Csikós almák. Érési 

ideje: november—január. Gyümölcse: nagy, néha igen 
nagy, hosszúkás, gyakran az egyik oldal hizottabb a másiknál; 
héja sima elég finom, sárga-zöld, a napi oldalon barna-piros 
csikók és az árnyékolt felületen barna pontok láthatók, éréskor 
fehéres hamvval behintve, magháza nyílt; húsa zöldesfehér, 
leves borizü. Fája: erős növésű, korán, gyakran és igen bő
ven termő. Jegyzet: gyümölcse az erdélyi részekben mindenütt 
mint „Sóvári“ ismeretes — különösen Szilágy megyében. Po- 
mologusaink leírták ezen almát mint Daru alma, de külföldre 
más almát küldöttek helyette.

Termelhető mind a három zónában.
19. Bánffi Pál almája.*ff !. (Zentelki magoncz, Banffi 

spfel.) Osztálya : XV. Lapos almák. Leírói: Bereczki III. köt. 

425 lap. Id. Bodor Pál, „Erdélyi Gazda“ XVI. 3 lap. Érési 
ideje: február—április. Gyümölcse: nagy, lapos-gömböly- 
ded, néha hosszukás-gömbölyded, szabályos alakú ; héja vé
kony, sima, száraz tapintatu, alapszíne sötét-zöld, a napos 
oldalán barna-piros elmosódás, a kehely és a szárhely körül 
kevés rozsdával; húsa finom, tömött kellemes borizzel. Fája: 
erős növésű, bőven termő, égalj és fekvésben nem válogat.

Termelhető mind a három zónában.
20. Erdélyi fűszer alma.* ;*ff.  (Schmaeckapfel) 

Osztálya: IV. Rózsa almák. Érési ideje: deczember—feb
ruár. Gyümölcse: nagy, lapos, a szára felé gömbölyded 
széles lapos emelkedésekkel, héja fehér-sárga, néha zöldes, a 
napos oldalon világos piros csikókkal és pontokkal; húsa sár
gásfehér, tömött, bőlevü és igen kellemes fűszer izü. Fája: 
középnövésíi és bőven termő.

Termelhető I. és II. zónában.
II. körték.

1. Zöld magdoln a.**ff  (Griine Sommer magdale- 
ne. Citron des Carmes.) Osztálya: II. Félvajonczok. Leírói: 
Bereczki II köt. 11 lap. Illustr. Handbuch II. köt. 3 sz. Kolozs
monostori katalógusszám: 2. Érési ideje: julius. Gyü
mölcse: középnagy, lapos-tojásdad; héja zöld és czitromsár- 
ga; húsa finom, majdnem olvadó, kevés fűszerrel, savanykás 
ízzel. Fáj a: erős növésű, igen termékeny, kerti müveit földben 
legjobban diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
2. Nyári esperes.**ff  (Király körte. Runde mund- 

netzbirn. Bergamotte d’été.j Osztálya: II. Félvajonczok. Leí
rói: Bereczki I. köt. 285 lap. Illustr. Handbuch II. köt, 11 
sz. Erdélyi gazd. egyleti katalógusszám: 2. Érési ideje: 
augusztus. Gyümölcse: közepes nagy, szabálytalan berga- 
mot alakú; héja halványzöld, napos oldalán barnás-szürke, 
szürke pontokkal és foltokkal behintve; húsa finom, fehér,olva
dó és kellemes fűszeres. Fája: erős növésű, korán és nagyon 
bőven termő, hűvösebb fekvésben különösen jól diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
3. Nyári Kálmán körle.**ff!  (Torzsátlan,- Lö- 

rincz-Kovács. Sommer Apofhekerbirn. Bon chrelien d’été. Osz
tálya: VII. Kálmán körték. Leírói: Bereczki I. köt. 273 lap. 
Illustr. Handbuch II. köt. 22 sz. Erdélyi gazd. egyleti katalógus 
szám: 4. Érési í d ej e: augusztus—september. Gyümöl
cse: változó, többnyire hosszas tojásdad, szabálytalan emelke
désekkel, héja finom, sima, néha érdes tapintatu, aranysárga, 
napos oldalon gyakran pirosas rozsdafoltok és pontokkal; hú
sa fehér, szemcsés tömött, gyakran kövecses, de leves, mézédes 
fűszeres Ízzel. Fája: erős növésű, védett helyen, házak körül 
és nedves talajban jól diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
4. W i 11 i a m y a j o n c z a. **!  ff (Vilmos körte, Willi- 

ams Christenbirn. Bonchrétien Williams). Osztálya: VII. Kál
mán körték. Leírói: Bereczki I. köt. 259 lap. Illustr. Hand
buch II. köt. 191 sz. Kolozsmonostori katalógus szám: 14. 
Erdélyi gazd. egyleti katalógus szám: 5. Érési ideje: sep
tember. Gyümölcse: nagy, gyakran igen nagy, hosszúkás, 
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búczkos, hasas; héja finom czitromsárga, napos oldalán néha 
pirossal mosodott, rozsdafoltok majd minden gyümölcsön for
dulnak elő; húsa finom fehér, egészen olvadó és muskotály izü. 
Fája: erős növésű, igen korán és bőven termő; nyirkos meleg 
és müveit talajt kíván. Igen finom aszalvány készíthető belőle, 
Fa teljes érésben dolgozzuk fel.

Termelhető mind a három zónában.
ő.Izamber !.**)-  (GraueHerbstbutterbirn. Beurré gris.) 

Osztálya: I. Vajonczok. Leírói: Bereczki I. köt. 281 lap. 
Ulustr. Handbuch I. 3S sz. Kolozsmonostori katalógus szám: 
40. Erdélyi gazd. egyleti katalógus szám: 6. Érési ideje: 
október. Gyümölcse: meglehetős nagy, változó alakkal, 
majd hosszas körte alakú, majd tojás kerekded alakú, gyakran 
egyik oldala vastagabb, mint a másik; héja finom, száraz ta- 
pintatu, sárgás-zöld alapszínnel, de majdnem az egész felület 
barna rozsdamázzal és pontokkal bevonva; busa zöldes-fehér, 
finom, egészen olvadó, kellemes, az őszi baraczk izéhez hason
lítható füszerizii. Fája: fiatal korban elég erős növésű, de 
csak nedvesebb fekvésben és meleg égalj alatt diszlik jól.

Termelhető I. és II. zónában.
6. Erdei va j o n cz.:iiS! ff! (Ilolzfarbige Buttebirn. 

Fondant de bois.) Osztálya: I. Vajonczok. Leírói: Bereczki 
I. köt. 131 lap. Illustrirte Handbuch II. kőt. 33 sz. Kolozsmo
nostori katalógus szám: 26. Érési ideje: október közepe. 
Gyümölcse: igen nagy, nyomott tojás alakú; héja zöld, 
éréskor szalma-sárga, piros márványzolt, gyakran rozsdamázzal 
és rozsdapontokkal erősen bevonva; húsa finom, olvadó fűsze
res Ízzel. Fája: erős növésű, korán és bőven termő. Ezen faj 
védett fekvést és elég nyirkos talajt kíván, különösen házi ker
tekbe ajánlható.

Termelhető mind a három zónában.
7. Őszi b erga m o t.**ff.  Császár körte. Weise 

Herbst Butterbirne. Beurré blanc. Osztálya: I. Vajonczok. 
Leírói: Bereczki I. köt. 245 lap. Illustr. Handbuch. 11. köt. 
43 sz. Kolozsmonostori katalógus szám: 31. Erdélyi gazd. egy
leti katalógus szám: 8. Érési ideje: október. Gyümöl
cse: középnagy, tompa kúpalaku, gyakran gömbölyded; héja 
éréskor fehéres-sárga, napos oldalán lakkpirossal festett; a ke
hely körül gyakran rozsdás; húsa finom, olvadó, édes és fűsze
res. Fája: közép növésű, korán, majd minden évben és bőven 
terem. Jó müveit nyirkos talajban a legjobban diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
8. Bőse kobakj a.**!  if. (Boscs Flaschenbirn. Ca- 

lebasse Bőse.) Osztálya: VI. Kobak körték. Leírói: Bereczki 
I. köt. 293 lap. Illustr. Handbuch II. köt. 49 sz. Kolozsmonos
tori katalógus szám: 50. Erdélyi gazd. egyleti katalógus szám:
9. É r é s i ideje: október—november. Gyümölcse: nagy, 
kobak alakú; héja finom, száraz tapintatu, alapszíne éréskor 
halovány-sárga, pontozata szürkés-barna, az egész fölület majd 
fahéj-barna rozsdamázzal és foltokkal bevonva; húsa finom, 
olvadó, igen kellemes ízzel. Fája: erős növésű, nyirkos, me
leg és védett helyen kitünően diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
9. Angouléméi herczegnő.**  1 ff! Herzogin von 

Angouléme. Uuchesse d’Angouléme. Osztálya: VII. Kálmán 
körték. Leírói: Bereczki I. köt. 184 lap. Illustr. Handbuch 
II. köt. 66 sz. Kolozsmonostori katalógus szám: 54. Erdélyi 
gazd. egyleti katalógus szám: 7. É r é s i ideje: október—no
vember. Gyümölcse: igen nagy, tompa tojásdad, buezkos, 
héja zöldessárga, rozsdapontokkal, napos oldalán piros; húsa 
fehér, finom, olvadó, fűszeres. Fája: erős növésű, korán és 
igen bőven termő. Csak elég meleg égalj és védett fekvésben 
lesz gyümölcse olvadó.

Termelhető mind a három zónában.
10. Clairgeau vajoncz a.**f  f. (Clairgeaus Butter- 

birn. Beurré Clairgeau ) Osztálya : VI. Kobak körték. Leírói: 
Bereczki II. köt. 9 lap. Illustrirte Handbuch. II. köt. 241 sz 
Kolozsmonostori katalógus szám: 57 .Erdélyi gazd. egyleti ka
talógus szám: 13. Érési id ej e: október—november, gyak
ran deczemberig. Gyümölcse: nagy, gyakran igen nagy, 
hosszúkás körte alakú, hasas, a szár felé többnyire görbült; héja 
kissé vastag, halovány-sárga rozsdapontokkal és rozsdafoltokkal, 
napos oldalán piros mázzal bevonva; húsa fél finorarfél olvadó, 
leve összehúzó, finom fanyarkás kellemes fűszer izü. Fája; 
erős növésű, korán és igen bőven termő, nyirkos és meleg fek
vésben, védett helyen legjobban diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
11. Diel vaj o ncza.**ff!.  (Diels Butterbirn. Beurré 

Diel.) Osztálya : I. Vajonczok. Leírói: Bereczki I. köt. 243 
lap. Illustr. Handbuch II. köt. 70 sz. Kolozsmonostori katalógus 
szám: 70. Erdélyi gazd. egyleti katalógus szám: 14. Érési 
ideje: október—november. Gyümölcse: nagy, gyakran igen 
nagy, hasas körte alakú; héja éréskor halovány-sárga, rozsda
foltokkal és rozsdapontokkal; húsa fél finom, félig olvadó, elég 
leves, fűszeres, kissé fanyar. Fája: erős növésű és termékeny, 
elég nyirkos és szabad fekvésben jól diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
12. Hardenpont vaj oncza.**  !ff. Ferdinánd ko

ronaörökös. Hardenpont Winterbutterbirn. Beurré d’Hardenpont. 
Osztálya: VII. Kálmán körték. Leírói: Bereczki I. köt. 261 lap. 
Illustr. Handbuch II. köt. 73 sz. K.-monostori katalógus szám : 77 
Erdélyi gazd. egyleti katalógusszám: 16. Érési ideje: 
deczember. Gyümölcse: nagy, gyakran igen nagy, változó 
hasas körte alakú, buezkos; héja zöldes-sárga, éréskor czitrom
sárga, finom pontozott; húsa igen finom, olvadó, leves, ezukor- 
izü. Fája: erős növésű, házi kertekben törpefa alakban kitü
nően, mint magas törzs ellenben védett helyen diszlik.

Termelhető I. és II. zónában.
13. Nemes Kolmár.**  1 ff (Regentin. Beurré D’Ar- 

genson.) Osztálya: I. Vajonczok. Leírói: Bereczki I. köt. 
255 I. Illustr. Handbuch II. köt. 71 sz. Kolozsmonostori kata
lógus sz.: 78. Erdélyi gazd. egyleti katalógus szám: 18. É r é- 
si ideje: november—január. Gyümölcse: középnagy, 
változó tompa körte alakú, gyakran kúpalaku; héja szalmasár
ga, pontozott és rozsdafoltos; húsa finom, olvadó, édes, sárga- 
dinye füszerizü. Fá j a: közép növésű, nyirkos és meleg fek
vésben kitünően diszlik, ha rendes metszést is alkalmazunk.

Termelhető I. és II. zónában.
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14. Jo se fi na. fJosefine von Mecheln. Josefine
dcsMalines.) Osztálya: I. Vajonczok; Leírói: Bereczki II. köt. 
235 lap. Illustrirle Handbuch I. köt. 328 sz. Kolozsrnonostori 
katalógus szám: 89. Erdélyi gazd. egyleti katalógus szám:17. 
Érési ideje: deczember—martius. Gyümölcs c: közép- 
nagy, csigaalaku ; héja sárgászöld finoman tőzsdézőit; pirosss 
gyümölcsök ritkáu fordulnak elő; húsa igen finom, gyakran 
rózsaszínű, igen leves, fincm fiiszer izü. Fája: erős növésű, 
nyirkos meleg talajt kíván. Jegyzet: a téli körték közül ezen 
Joseíine des malines féle a legjobb ismert faj.

Termelhető I. és II. zónában.
15. Téli esperes.s*!-j-fI (Briisseli Bergamot. Wintef 

IJechantsbirne. Doyenné d’hivcr.) Osztálya: I. Vajonczok. Le
írói: Bereczki I. köt. 249 lap. Illustr. Handbuch II. köt. 77 
sz. Kolozsrnonostori katalógus szám: 91. Erdélyi gazd. egyleti 
katalógus szám : 19. Érési ideje; deczember—martuis-ap- 
rilis. Gyümölcse: nagy, gyakran igen nagy, tompa tojásdad, 
buezkos; héja vastag, száraz (apintatu, éréskor sárgászöld, a 
napos oldalon barna-pirossal elmosódott, rozsdapontok és 
rozsdafoltok a kehely és szár felé fordulnak elő; húsa fehér, 
finom, olvadó, kissé fanyar ízzel. Fája: erős növésű, meleg és 
nyirkos fekvésben, védeltt helyen jól diszlik.

Termelhető I. és II. zónában.
16. Napóleon vajoncza.s*ff.  (Napoleons Bntter 

birn. Bonchrétien Napóleon.) Osztálya: VII. Kálmán körték. 
Leiró i: Bereczki I. köt. 251 lap. Illustr. Handbukh II. köt. 
58 sz. Kolozsrnonostori katalógusszám: 55. Érési ideje: 
október—november. Gyümölcse: középnegy, gyakran nagy, 
hosszúkás harangalaku; héja zöldessárga; húsa finom olvadó, 
kellemes fűszerrel, de száraz fekvésben, vagy száraz esztendő
ben kissé fanyar. Fája: erős növésű, igen bőtermő, jól miveit 
és közép-nedves talajban jegjobban diszlik.

Termelhető mind a három zónában.
17. Liegei téli vaj o n c z a.**fí'.  (Liegels Winter- 

bulter birn. Supréme Coloma.) Osztálya; I. Vajonczok. L e i- 
r ó i : Bereczki I. köt. 217 lap. Illustr. Handbuch II köt. 74 sz. 
Kolozsrnonostori katalógus szám: 68 Erdélyi gazd. cgvleti 
katalógus szám: 11. Érési ideje: október—november. 
Gyümölcse: kezépnagy, tojásdad és többnyire kissé lapított; 
héja zöldes-sárga, muskotályos illatú; húsa zöldes fehér, finom 
olvadó, kellemes fűszer izü. Fája: erős piramis növésű, ko
rán és bőven termő, de a legjobban diszlik kötött nyirkos ta
lajban.

Termelhető mind a három zónában.
18. Chameuái i z 1 e tes.:5*ff  (Köstliche von Char- 

neu. Fondant de Charneu.) Osztálya: I. Vajonczok. Leírói: 
Bereczki II. köt. 109 lap. Illustr. Handbuch II. köt. 41 sz. Ko- 
Iozsmonosíori katalógus szám: 42. Érési idej e: október. 
Gyümölcse: nagy, öblös, tojás vagy kupalaku, héja finom, 
zöldes-sárga, néha pirossas csikós; húsa sárgás-fehér, igen 
finom, olvadó kellemes ezukorizü. Fája: erős növésű, nedves 
miveit talajban jól terem.

Termelhető mind a három zónában.
19. Six v a j o n cz a.**ff.  (Sixs Bulterbirn, Beurré 

Six.) Osztálya: VII. Kálmán körték. Leírói: Bereczki I. köt. 
299 lap. Illustr. Handbuch V. köt. 425 sz. Kolozsrnonostori 
katalógus szám: 62. Érési ideje: október—november. 
Gyümölcse: nagy, buezkos, a közepén legszélesebb, a héja 
fiflom, éréskor világos-zöld, sötét-zöld és szürke pontokkal; 
húsa zöldes-fehér, olvadó kellemes édes borizzel. Fája: kö
zepes növésű, korán és bőven termő, jól miveit kerti talajban 
a legjobban tenyészik.

Termelhető I. és II. zónában.
20. Járni nette.s*ff  (Jaminette. La Jaminette.) Osz

tálya : II. Félvajonczok. Leírói: Illustr. Handbuch II. köt. 
164 sz. Érés i ideje: deczember—január. Gyümölcse; 
nagy, tompa kúpalaku, gyakran a magassága és szélessége 
egyforma; héja vastag, sárgás-zöld, többnyire fahéjszinii 
rozsdás, ritkán párossággal; pontozata barna-rozsdás kü
lönösen a kehely körül; húsa sárgás-fehér, többnyire félig 
olvadó, de finom édes borízű fűszerrel. F á j a : igen erős növé
sű, későn de mint nagy fa elég gyakran terem, házi kertekben 
és gyümölcsösökben jól díszük.

Termelhető I. és II. zónában.
21. Bollrveileri vajonc z.**ff . (Bolhveilers But- 

(erbirn. Beurré de Bollviller.) Osztálya : II. Févajonczok. L e i- 
rói: Bereczki II. köt. 219 lap. Illustr. Handbuch II. 263 sz. 
Érési i d ej e : február—május. G y ü m ö 1 c s e: közép- 
nagy, rövid kupalaku, tojásdad, a szár felé tompított hegyes; 
héja vastag, sárgás-zöld számos finom szürke ponttal, rozsda
foltok is fordulnak elő; busa sárgás-fehér, többnyire olvadó 
kellemes édes, de kevés fűszerrel. Fája: erős növésű és igen 
bőven termő, de csak védett fekvésben és termékeny mély ta
lajban diszlik jóL Jegyzet. A Bollveiler vajonezot legjobb ősz
kor késői szedés után hűvös pinezében vagy hűvös zárt kam
rákban elhelyezni és februártól kezdve melegebb helyiségbe át
szállítani, ily módon egészen olvadó körte fejlődik belőle. A 
késői téli körtéknél általában az említett eljárás nagyon 
ajánlható.

Termelhető a I. zónában.
Az ajánlatos szilva, cseresnye, meggy és baraczkfajok

ról a jövő számban emlékezünk meg.
Bittér Gusztáv.

Megyei hitelintézetek kérdése.
Többször jelezték a „Gazdasági Lapok“ hogy Beliczay 

István, Békésmegyei főispán, támogatva a megye gazdakö
zönsége által, a földmivelési hitel radikális reformjára törekszik 
egy törvényhatósági hitelintézet létesítése által. A megye köz
gyűlése szeptember 27-ikén vette tárgyalás alá a 25 tagú bi
zottság többsége által beterjesztett javaslatot, mely lényegében 
a következőt tartalmazza:

A terv és az ez irányban kidolgozott alapszabályjavaslat 
értelmében ugyanis Békés vármegye, mint jogi személy létesí
tene „Békésmegyei törvényhatósági hitelintézet“ czitn alatt 
bankot, melynek intcncziója: betétek elfogadása által a taka
rékosságot fejleszteni, a tőkéknek minden nyereség kizárásával 
s a lehelő legolcsóbb kamatláb mellett való kölcsönzésével a 
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megyei földmi velős-, ipar és kereskedelem s általában a köz
gazdaság érdekeit előmozdítani, nemkülönben a megye összes 
alapjai és pénzkészleteinek betétként kamatozólag biztos el
helyezést nyújtani. CZárjel közt említve: a megyének ilyetén 
alapja és pénzkészlete; közmunka, tisztviselői, községjegyzői 
slb. alap 3 — 1 százezer forintra rúg fel s takarékpénztárban 
gyümölcsözik 4—5%-tóli betétként.) Az intézet Gyulán,-a me
gye székhelyén volna és a b.-gyulai kir. törvényszéknél czég- 
brjegyeztetnék. Az intézet alaptőkéjét a megye közönségére 
kivetendő 5%-os pótadó (70,000 írt) képezné, mely pótadó 
egyelőre be nem hajtatnék, de előforduló szükség esetében, 
tudniillik, ha az intézetnek vesztesége volna a pótadó akár 
egészben, akár bizonyos részben bármikor behajtható, a mi fe
lett az intézet választmánya — mely 30 tagból áll s melyet a 
megyei közgyűlés 5 évre felerészben virilis, felerészben pedig 
választott bizottsági tagokból választ meg — szótöbbséggel ha
tároz. A választmánynak eme határozatát a közgyűlés nem 
semmisítheti meg, csupán tudomásul veszi. Érdekes rendelkezés, 
hogy az 5%-os pótadón túl a megye — mely tulajdonosa a 
hitelintézetnek — a betétekkel szemben sem vállal magára fe
lelősséget. A 30 tagú választmány választ saját időtartamára 
egy vezérigazgatót, négy igazgatót, három rendes és két pót
felügyelőt, a választmány határoz: az igazgatók és felügyelők 
megválasztásán kívül azok javadalmazása, előmozdítása és fel
mentése iránt; a számadások megvizsgálása és a mérleg meg
állapítása felett; az egyesülés felett más intézet vagy társaság
gal ; oly kartell-szerződések megkötése felett, melyek minden 
társasági ügyletnek közös haszonra vezetését czélozzák s ne
vezetesen azon bizományi szerződések felett, melyek az orszá
gos jellegű földhitelt nyújtó jelzálogintézetek a megye területen 
igényelt földhitel közvetítésének elvállalását czélozzák; a már 
megszavazott alaptőke mikor és mely mérvben leendő behajtása 
iránt. Az alaptőke leszállítása vagy felemelése felett ellenben a 
választmány indítványa alapján a törvényhatósági bizottság ha 
(ároz. (Az alapszabáiyjavaslat szerint az alaptőke az 5%-os 
megadóztatásból befolyó 70,000 forint lévén, eme rendelkezés, 
hogy t. i. az alaptőke felemelhető, ellentétben áll az előbb em
lített ponttal, hogy t. i. a vármegye csupán az eredetileg meg
szavazott 5%-os pótadó erejéig garantirozza a hitelintézetét, a 
mennyiben az alaptőke felemelésének eshetősége nem lehet 
egyéb, mint az 5%-on túl terjedő újabb megadóztatás); a vá
lasztmány intézkedik a kereskedelmi törvényben körülirt szövet
kezetek létesítése és támogatása iránt a mutatkozó szükséghez 
képest; az intézet feloszlása és a felszámolók kirendelése, vala
mint az alapszabályok megváltoztatása iránt. — A választmány 
hatásköréhez tartozik ezenkívül: saját működési rendjének 
megállapítása, a betétek és a kölcsönök kamatlábának időn
kénti megállapítása, stb.

A megyebeli községek elöljárói az intézet igazgatóságá
nak hozzájok intézett megkereséseire kötelesek azonnal vála
szolni. Ebbéli jelentéseik hivatalos jellegűek és azok tartalmá
ért felelősek, mulasztásaik fegyelmi vétséget képeznek.

A községi elöljárók a hozzájuk egyesek által az intézet 
általi leszámítolás czéljából átadott váltókat, kereskedelmi 

utalványokat stb., továbbá elhelyezés végett átadott s 500 írt
nál többet ki nem tevő készpénzeket sürgősen és az aláírások 
valódiságának igazolása mellett beterjeszteni tartoznak, úgy 
nemkülönben kötelesek az intézel által kézbesítés végett átkül
dött küldeményeket kézbesíteni.

Az intézet üzletköre következő:
Elfogad akár egyesektől, akár erkölcsi testületektől be

téteket kamatozás mellett.
, Kezeli a megye alispánja által hozzá betelt összes megyei 

pénzkészletet kamatozás mellett.
Zálogkölcsönt ad az osztrák-magyar monarchia mindkét 

államának papírjaira, valamint az azok által garantirozott vas- 
! utak kötvényeire az érték 2/s erejéig.
I . Leszámítol és visszleszámitol váltókat, kereskedelmi utal-. 

ványokat.
Vásárol és elad a magyar földhitelintézet, az osztrák-ma

gyar bank s egyéb budapesti földhitelintézetek által kibocsátott 
zálogleveleket.

Fedezet mellett nyílt hitelt engedélyez.
Elvállal lolyó-számla üzletet.
Jclzálog-kölcsönök közvetítését bizományba veszi.-(Azon

ban önmaga nem ád jelzálog-kölcsönöket).
Az intézet czélja a nyerészkedés teljes kizárása, a miért 

is a betét és kölcsönzés közötti kamatkülönbözet nagyobb lehe
tőleg ne legyen, mint a mennyi az intézet megközelítőleg szük
séges kezelési költségeinek fedezésére fordítandó.

Egyesek által visszaélések miatt támasztott panaszok 
elsőfokú elintézésére az intézet választmánya által saját kebe
léből választott 3 tagú fegyelmi választmány, másodfokúlag a 
megye közigazgatási bizottsága hivatott.

Ezek főbb körvonalaiban az intézet szervezetére vonat
kozó szabályok, a mint azok a bizottság által előzetesen kikül
dött 25 tag által 11 szóval 7 ellen formuláztattak s a közgyű
lés elé tanácskozásul előterjesztve lettek. —

A gyönyörűen kigondolt, viszonyainkkal számot vető 
alapos tervezet, persze a létező 8%-os intézetek érdekfelei 
által hevesen megtámadtatolt — s a végbement szavazásnál a 
javaslat mellett 63-an, ellene 35 bizottsági tag szavazott, de a 
tervezet mégis megbukott, mert 5% pótadó esetleges kezeske- 
déséröl lévén szó, % többség volt szükséges, a mely nem volt 
elérhető.

Elszomorító ugyan az eredmény, de azért nem kell csüg
gedni. Békésmegye derék főispánja és gazdái ne riadjanak 
vissza a minoritás győzelmétől, nem mindig lehet egy csatával 
döntő győzelmet kivívni, folytassák a harezot tántorithatatlanul 
és győzzenek okvetlenül, mert Békés gazdáinak sikerei az egész 
országra ki fognak hatni, épugy balsikerei is. \

A gazdasági tanügyről.
A „Földmivelési érdekeink“ 39-ik számában egy volt 

académikus, azon alkalomból, hogy most a gazdasági tanitéze- 
tek felett egy főigazgató őrködik, több eszmét pendít mega 
gazdasági tanintézet javítása érdekében, melyek közül megem
lítjük a következőket:
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A tanárok képzésére nincsen elegendő súly fektetve, az 
eddigi eljárás abban állott, hogy a jelesen képzelt gazdászok 
külföldre lettek tanulmányozás végett 1—2 évre kiküldve, 
lionnét vissza -kerülve előbb mint tanársegédek, később mint 
tanárok alkalmazást Dyertek. A gazdasági tanárok ily módoni 
képzése nem megfelelő, mert gyakorlati képzettségük nincs 
arányban az elmélettel s igy előadásuk sem lehet korrekt; c 
mellett az ily tanároknak paedagogiai képzettségük sincs; már pe
dig bármily jól értse is valaki a szakmáját, ha azt oly alakban elő
adni nem tudja, hogy az ifjúság könnyen megértse, tudománya 
csak reá nézve bir értékkel. Ezekből kiindulva, jónak látná a 
szerző, ha Magyar-Öváron tanárok képzésére paedagogiai tan
szék állíttatnék fel, hová csakis kitünően végzett növendékek 

. vétetnének fel s gyakoroltatnák a tanítás módjában, az innen 
kikerülők gyakorlati ismeretek szerzése végett egymásután több 
állami birtokon nyernének alkalmazást és ekként a gyakorlattal 
is jól megismerkedve, több sikert tudnának felmutatni a tanítás 
körül.

Áttérve a hallgatóságra, itt is a gyakorlat elégtelensége 
tűnik ki, s azért azt az intézeteknél szélesebb alapokra kellene 
fektetni, az eddigi 3 év helyett 4 évet kellene felállítani, hol az 
1-ső és utolsó év a gyakorlatnak lenne szánva, természetesen 
a gyakorlati évek téli időszakában, midőn a gyakorlat kis térre 
szorul, az elméletnek is hely lenne adva, mig az elméleti évek
ben, különösen a nyári időszakban a gyakorlati okmulatásokra 
nagyobb súly lenne fektetendő. Ezek mellett nem kell elfelej
teni, hogy a gazdának másod sorban jó üzletembernek kell 
lennie .: tájékozással kell bírnia a piaczi viszonyokról, az ár
hullámzásról és azért az adás-vevési szokásokat úgy a gaboná
nál, gazdasági eszköznél, mint a lábos jószágnál tudnia 
kell; e nemű kiképzése a gazdáknak feltétlenül szükséges. Ezek 
alapján a végzett növendékek több tájékozottsággal lépnének 
az életbe s nem akadnának fenn minden csekélységnél. A gaz
dasági tanügy hiányosságát érzi minden ember és reméljük hogy 
az uj főigazgató a kor igényeit belátva, annak újjá szervezését 
elmulasztani nem fogja. —

Csigák irtása a szántóföldeken.
Huzamos esőzések után gyakran fellépnek a csigák és 

nagy kárt tesznek a fiatal vetésekben. Nagyobb területeken 
csakis az által lehet sikeresen védekezni ellenük, ha az illető 
földet, a melyen a csigák mutatkoznak, oltatlan mészszel hint
jük be. Ily módon azonban csakis azok a csigák pusztulnak el, 
melyeket a mész ér, mely mezítelen testükre nagyon marólag 
hat, és ez okból pusztításukra meg kell választani az alkalmas 
időpontot. Legjobb erre a szélcsendes reggel, a mikor is még 
nap felkelte előtt hozzálátunk a szóráshoz, minhogy pár óra 
múlva napfelkelte után a csigák ismét elrejtőznek lyukaikba, 
főleg ha az idő derült; ekkorra tehát már készen kell lennünk 
a munkával. A szórást úgy intézzük, hogy a hajnali szellő a 
mészport jól szertevigye a földön, és miután a kiszóró munkás 
oly területeket fog, mint a vetésnél, a csigák 4—5 szőr kap
nak meszet a testükre s minthogy mindannyiszor nyálkát bo
csátanak ki magukból, ez s a kapott sebek által elvesztik élet

képességüket. Ha a munka jól sikerült, másodszori felszórás 
nem szükséges, a fenmaradt frissen égetett meszet pedig szal
mán és ugyancsak szalmával leboritva valamely szellős helyen 
jól el lehet tartani. Ha ujra szórni akarunk, a meszet egy lapos 
kosárba téve bemártjuk a vízbe, s ismét gyorsan kirántjuk, 
mire a mész finom porrá omlik szét. Minthogy a mész az embe
rek légzőszerveire és ruhájára is maró hatású, czélszerü, ha 
ezek a szóráshoz ócska ruhát öltenek, s szájukat orrukat be
kötik. A felszórt mésznek nemcsak az a jó hatása van, hogy a 
csigákat irtja, hanem ezenfelül még a legtöbb szántóföldön igen 
jó trágyaszer is, úgy hogy a meszezés költsége a termésben 
bőven megtérül. (F. É.)

A szénsav eltávolítása a pinczékből.
A szénsavat, — mely különösen oly pinezékben, hol a 

borok erjednek, a talaj fölött összegyülemlik, — igyekeznünk 
kell eltávolítani, már azon okból is, mivel ez a pincze nedves
ségét és a penészgombák fejlődését nagyban elősegíti.

Miután a szénsav a levegőnél nehezebb, azért az nem 
vezethető el a szelelő nyilasokon vagy kéményeken át, hanem 
csak vízszintesen vezethető el a pinczékből. Ez okból nagyon 
előnyös, ha a pincze feneke vagy padlata nem egyenletes, ha
nem egyik irányban egy kissé lejtős, hol a legmélyebb helyen 
szelelőlyukak vannak alkalmazva — a levegő, illetve szénsav 
eltávolodására; az ellenkező oldalán pedig a pinezének a fal
ban rézsűt álló szelelőnyilások vannak, melyeken át a tiszta 
külső levegő betödulhat. Ha tehát a pincze talaja lejtős, akkor 
alkalmas szélnél az átellenben fekvő szelelőnyilásokat nyitva 
tartva, a rósz és nedves levegő lassacskán eltávolodik a pin
czékből a lejtő irányában.

Az igaz, liogy ez meglehetős lassan történik. Gyorsíthat
juk a levegő eltávolodását azáltal, ha a lejtő irányában vizet 
hagyunk folyni — sekély, de széles csatornákban. Igyekez
nünk kell azonban arra, hogy a viz meglehetős sebességgel 
folyjon, hogy ezáltal a levegőt mozgásba hozza, abból a szén
savat részben magába szíjjá és elvigye.

Ez utóbbi eljárás — t. i. a vízzel való elvezetés — a 
legjobb és leggyorsabb. Ezen eljárásnál el kell zárni minden 
más nyílást vagy csatornát, nehogy ezek a szénsavat maguk
hoz vonhassák.

Különben a lejtős pincze minden körülmények között a 
legkedvezőbb, mért nemcsak hogy ily módon könnyen eltávo
lítható a rósz levegő a pinczéből s a viz is talál lefolyást, ha
nem a pincze tisztogatása ezáltal igen könnyűvé és egyszerű
vé válik. (Gy. M.)

Lótenyészanyagunk érdekében.
a fáradhatatlan zenplénmegyei gazdasági egylet igen életrevaló 
lépést tett, melynek a legjobb sikert kívánjuk. Az october 8 és 
9 éré hirdetett állami lóárverés ötletéből, az évenként eladatni 
szokott fiatal és idősebb anyakanczák átengedése iránt indokolt 
előterjesztést tett a földmivelési ministeriumhoz, melyből átvesz- 
szük a következőket: •

„Az árverés esélyei folytán a kanczák legnagyobb ré
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sze, hivatásukká! ’elfenkezőleg —«aj tulajdonosaiknál legna- 
^ytíöferészt a tenyésztéstől elvonatnak, sőt egy részek éppen az 
országon kívül lel elhelyezést;—miáltal országos tenyészté
sünk szenved csorbát.

Mi tehát több gazdatársunk kívánsága íolytán azon gya
korlati kérelmet terjesztjük mély tisztelettel elő, hogy a nm. 
minisztérium a szémfeletti fiatal és idősebb kanczák átengedé
sét és ezúton is országas jó hírű lótenyésztésünk gyarapítását 
a lótenyésztő gazdáknak lehetővé tenni kegyeskedjék. Az áten
gedés feltételeire előterjesztésünk a következő:

a) Minden ífeisoroll vagy szárnfeletti kancza a nm. minisz
térium vagy kiküldöttjei által megbecsültetik, azonban becsáruk 
alO évi átlagos megfelelő árverési áraknál magasabb nem 
lehetne.

b) A kanczák az értek jelentkezőknek a gazd. egyletek 
vagy lótenyésztő bizottmányoknak jótállásával a jelentkezések 
sorrendje szerint volnának a ménlovak szerződésének mintá
jára 5 féléves fizetési becsárban átengedhetők.

c) Mig a Jó ára ki nem lett fizetve, a tulajdonjog a sza
vatosságot teljesítő testületé s azon időig a ló gazdát nem cse
rélhetne.

Későbben pedig csakis a testület beleegyezésével volna a 
ló más lótenyésztő magyar honpolgárnak eladható.

d) Ezen kanczáknak fedeztetései és ellései az illető tes
tületek által volnának nyilvántartandók s felügyeletük is őket 
terhelné.

Ha a nm. ministerium előterjesztésünket kegyesen elfo
gadná, akkor nyilvános árverésre csupán olyan kanczák volná
nak bocsájthatók, melyek a fentebbi módon elhelyezést nem 
nyertek — miáltal a szállítási és más egyéb költségek is meg
kímélhetek volnának.“ —

A Jótenyésztésünkre nézve kétségkívül igen fontos kérdést 
éber figyelemmel fogjuk kísérni s a ministerium elhatározásáról 
az „Erdélyi gazda“ t. olvasóit is értesíteni. —

Száraz nyár befolyása gyümölcsfáinkra.
Az idei száraz aszályos nyár a megmaradt kései gyümölcs 

fejlődésére épen nem volt kedvező; de annál inkább hatott a 
termőrügyek képződésére ; minek folytán, ha valami elemi csa
pás közbe nem jö, a következő évben átalában bő gyümölcster
mésre lehet kilátásunk. Sok helyen a fák levelei, hol azok se
kélyen gyökereznek, már augusztus folytán lesültek, minek az 
a szomorú következménye lehet, különösen ha tartós meleg 
őszünk Ieend, hogy az ilyen fák másodszor nedvbe jönnek és 
részint hajtásokat, részint virágokat fejlesztenek, mint ezt már 
a vadgesztenyéről és az ákáczról több helyről halljuk és ezek 
nem lesznek képesek a télig kellőleg kiérni, minek következté
ben egyrészről a téli fagy tehet kárt az ilyen fákban, mig más
részről a termés is jelentékenyen kevesebb lehet a jövőre. — 
A szárazság folytán az őszi faültetés sem lesz sok helyen keresz
tül vihető máskép, mintha a gödröket előre jól megöntözzük és 
sárba ültetjük, melyre aztán száraz porhanyó földet húzunk; — 
különben a kiszáradás veszélyének tehetjük ki az újonnan ülte
tett fákat. CM. K.)

A lovak sörényét és farkát megnöveszteni.
Azt mindenki tudja, hogy a lovak szépségéhez tartozik, 

hogy szép sörényük és farkuk legyen. Ez azonban nem nő min
dig a mi akaratunk szerint s azért minden módot fel kell hasz
nálnunk arra, hogy azt elősegíthessük. Régi bevett szokás ugyan 
e czélból a többszöri nyiregetés, legalább is a szőrszá
lak végeinek kurtítása; azonban a tapasztalat más egyéb 
szerek nyomára is vezetett. így például a növesztést igen jól elő - 
segi'i a következő főzet is: Nehány marok diófalevelet tegyünk 
egy üst vízbe s főzés közben adjunk hozzá egy pár liliomgyö
keret Clehet az fehér-, kék- vagy sárgavirágu is), továbbá 2—4 
vereshagymát s egy fél kilo mézaljat, vagyis kevésbé értéke
sebb mézet. így szépen főzzük addig, mig az egész felényire 
lefő. Nyírás után ezen meghűlt folyadékkal mossuk meg úgy a 
ló farkát, mind pedig a sörényt, mi által nemcsak növését moz
dítjuk elő, hanem ez által szép fénylő szint is kap. (G. É.)

A törökbuza inorzsolás idejére
szükségesnek tartjuk gazdáink figyelmébe ajánlani, hogy figye
lemmel legyenek a következő évre való vetőmag válogatásánál 
nemcsak a csövek szépségére, benőttségére és a szemek nagy
ságára, hanem a szemek színére is. Ugyanis egy külföldi gazda 
gyakorlatilag tett kísérletek után azt tapasztalta, hogy habár a 
vegyi elemzés semmi különbséget nem mutat ki a sárga és más 
szinü, jelesül fehér törökbuzaszemek között, de mégis azt tapasz
talta, hogy az aczélos sárga szemű törökbuza több hizlaló képes
séggel bir, mint p. o. a fehér szemű. Különben a vetni való tö
rökbuza kiválasztását tulajdonkép már a törés előtt a száron kel
lene eszközölni az által, hogy a legnagyobb és legtöbb szép csö
vet mutató szárakon ismét csak a legszebb csöveket jelölve meg 
piros vagy zöld zsinórral, ezek aztán a törés alkalmával a tel
jes megérés czcljából még tovább is a száron hagyandók. Hogy 
ilyféle apró gondoskodás által minden gazda maga nevelvén 
magának külön fajt vetőmagul, mily nagy mértékben előmoz
díthatja gazdálkodása sikerét, arról egy pár évi kísérlet .után 
maga is meg fog győződni. (F. G.)

Nedves falak kiszárítása,
illetőleg bevonására, sok mindenféle reczept létezik; abban 
azonban többnyire megegyeznek, hogy főalkatrészét valameny- 
nyinek vagy portlandczement, vagy hidraulicus mész, vagy gypsz 
képezi. És az ezen anyagokkal bevont falak 1—2 évig szá- 
razak is maradnak, de azután újra átveszi magát a nedvesség s 
kezdhetjük az egész proczedurát ismét elölről. Ez azt hisszük 
általános tapasztalat. Miért is érdekesnek tartjuk, egy frauezia 
gazdának e részbeni eljárását egész terjedelmében megismer
tetni, a ki, a mint írja, miután mindenféle eljárást megkísértett, 
biztos sikerűnek csakis a falnak colophoniummal való bevoná
sát találta, a mi következőleg történik. A nedves falról a vako
lat egész a téglákig, vagy kőfalig el lesz távolitva, lehetőleg 
kikaparva a téglák vagy kövek közeiből is a vakolatot, a mi 
megtörténvén, a falat vakolatlanul, legalább pár hétig száradni 
hagyjuk, mi hogy minél tökéletesebben megtörténjék e mivele- 
(et legczélszerübb a legforróbb nyári hónapra hagyni, vagy ha 
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ezt tenni nem lehet, akkor tüzel rakva a fal mellé, kell a falat 
minél tökéletesebben kiszáritni, mire azt legelőször is forró kát
ránnyal kenjük be és pedig kétszer egymásután, de bevárva az 
első bekenés teljes megszáradását. Mikor a második bekenés is 
megszáradt, a bekátrányozott falat hydraulicus rnészből készült 
vakolattal vonatjuk be, a mi szintén megszáradván, erre lesz 
aztán colophonium reá kenve, kevés híg terpentint keverve hozzá, 
(10 rész 100 colophoniumhoz), hogy kissé higabb legyen. Ter
mészetesen a colophoniumot forrón kell felkenni és azt csak úgy 
lehet elérni, ha az egy üstben a helyszínén tűz fölött tartatik. 
A colophoniummal való bekenésnek olyannak kell lenni; hogy még 
csak egy parányi pontocska se maradjon bekenetlenül, miért is a 
munkásnak igen ügyes kezének kell lenni, mert a Colophonium 
a levegőn azonnal megkeményszik. A colophoniummal való be
kenés után a fal újra hydraulikus mészszel lesz bevakolva, mire 
azt be lehet meszelni, vagy befesteni, vagy tapétával látni el.

' • • <G-L)
A gyümölcsfák és cserjék térszükségletéről, 

azt Írja A n gya 1 Dezső a „Magyar kertészében, hogy mint 
összes növényeinknek, úgy gyümölcsfáinknak és cserjéinknek 
js egy bizonyos nagyságú térre van szükségük, hogy saját egyé
niségüket és termésüket a kellő tökélyre kifejleszthessék és ki 
ez ellen vétve a hellyel gazdálkodik, gyakran évek múlva kese- 
rüli meg azt! A távolságot első sorban az égalj, fekvés, ‘alaj, 
az alany minősége és az illető gyümölcsfaj természetes hajtó 
képessége szabja meg és csak másodsorban a netán adandó 
mesterséges alak. A sor és növénytávolság a következő:

1. a köszméte, ribiszke, füge cs málna sor és 
növény távolsága 1—150 méterre;

2. a paradicsoma Ima-alanyra ojtoft, tehát tö r_
pealma; a galagonyára ojtott körte és noszpolya; 
a kökény re ojtott szilva-kajszin és őszi baraczk; 
az ostheimi meggyre ojtott cseresnye és meggy
fa 2—3 méterre; V

3. a doucinra ojtott, tehát féltörpe-alma; a 
birsre ojtott körte; a gyöksarjakról nevelt birs, 
mogyoró és osztheimi meggy 3—l méterre;

4. a saj meggy re ojtott cseresnye és meggy; 
a szilvára ojtott szilva kajszin és őszi baraczk 
4—5 méterre;

5. a vadalmára ojtott és gyengébb koronával 
biró alma; a vadkörtére ojtott és ugyancsak a fenti 
tulajdonokkal biró körte: a vadkajszinbaraczkra 
vagy mandula ojtottt kajszinbaraczk; mandula, 
eperfa 8—10 méter távolságra ;

6. vadalmára ojtott erős növésű terebélyes ko
ronát képező alma; a vadkörtére ojtott ugyanolyan körte; 
a vadcseresnye-alanyra ojtott cseresnyék 10—20 
méterre, végül

7. adiófa, szelidgesztenye és berkenye 12 
—16 méter távolságra iiltetendők.

Ezek azon ültetési távolságok, melyek jelenleg leginkább 
el vannak fogadva. Természetes, hogy ha a szükség indokolja 
ezektől 50—60 centiméternyit mindig el lehet térni.

Ekeverseny Deésen.
A.szolnok-dobokai gazdasági egylet september hó 27-én 

Deésen kitünően sikerült ekeversenyt rendezett. A rendező bi
zottság buzgalma méltó elismerést nyert azon érdeklődésben, 
melyet a gazda-közönség a verseny iránt tanúsított. Versenyre 
jelentetett 26 drb eke. A bírálat értékszám rendszer szerint lett 
megejtve; 10 pont állíttatott fel; erőmérőül a Burg. Dynamo- 
graphíája szolgált. A bíráló bizottság délután 2’/2 órakor fejez
te be működését s a dij kiosztásra nézve a következőkben állapo
dott meg :

Arany díszoklevéllel lett kitüntetve Sack Rudolf egytes
tű aczélckéiért. Simouíi István 3-as ekéjéért.

Ezüst díszoklevéllel lett kitüntetve Umrát és társa 3-as 
és 2-ös ekéiért, Sack Rudolf 2-ös ekéjéért, Umrát és társa elő— 
hantos egyes ekéiért, Simonfi István 3-as és 4-es számú kerülő 
ekéiért, llrobony és Lánczi urak váltó ekéiért, Rieger András 
váltó ekéjéért.

Bronz díszoklevéllel lettek kitüntetve : Riemer Ede váltó 
ekéjéért, Török Bálint székely kerülő ekéjéért, Török Bálint 
székely váltóekéiér’.

A versenyző ekék jó részt mind meglettek vásárolva ; aa 
egylet maga is vett 9 drb ekét 200 forint értékben, melyeket a 
tagok között kisorsolt, megjegyzendő, hogy azon tagok kik tag
sági dijaikkal hátralékban voltak, azok neveivel az egylet ,ját
szott. Nyerőkiil a következő nevek sorsoltattak ki: 1. Horváth 
Bertalan; 2. Sándor Áhrahám; 3. Elekes Viktor; 4. BiróGyula; 
5. Császár Ferencz; 6, Vass György; 7. Bokis János; 8. Bállá 
Mihály; 9. Boros József. A nyert ekék október 27-éig átveen
dők, különben az egylet tulajdonába mennek át.

»» .......... 1 . ...

Egyleti mozgalmak.
Választmányi ülés 1886 október 7-én.

Tartatott alelnök Szabó József elnöklete alatt, jelen vol
tak: Dr. Bcrde Áron, Reich Albert, Dr. Szentkirályi Ákos, 
Tauffer Ferencz, Szentgyörgyi Lajos és Gamauf Vilmos, egyleti 
titkár. :

176, 177. A julius 22-én és augusztus 14-én tartott 
ülések jegyzőkönyve felolvastatván — a mainak hitelesítésére 
Dr. Berde Áron, Szentgyörgyi Lajos és Tauffer Ferencz tag
társak kéretnek fel.

178. Orsz. gazd. egylet alelnökének Korizmics Lászlónak 
halálát tudatván, e. titkár már clőlegesen intézkedett, hogy ezen 
érdemdús tiszteletbeli tagunk koporsójára koszorú tétessék és 
a mai napon tartandó temetésen egyletünk Tisza László tb. 
elnök, Gróf Báiiffy Béla és Kodolányi Antal tagtársak által kép
viselve legyen ; — választmány a titkár intézkedéseit egyhangú
lag helyeselvén, az egylet nevében részvétiratot fog intézni úgy, 
az elhunyt családjához, mint az országos gazd. egylet elnöksé
géhez.

179, ISO. Mackenzie Claud és Sombori Lajos urak uj 
alapítókul,

181. Gáál Elek ur az évdijas tagok sorából alapítóul 
jelentkezvén — örömmel iogadtattak és kötelezvényeik a pénz
tárhoz tétettek át.
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184. E. titkár a nagy utczai szőlő árverésének kitűzését 
kéri — az árverés idejéül october 13-ika délutáni 3 óra álla- 
pittatik meg.

185. Gámán nyomda számlája az Erdélyi gazda 3/IV— 
érői — 105 írt 60 kral utalványoztatok.

186. Nagy-euyedi vinczellérképezdo igazgatósága az 
egyleti ösztöndíjakra Szepesi József és Szabó Vincze növendé
keket ajánlja — nevezetteknek tanulmányi előhaladásuk az 
igényeknek megfelelvén, részükre a két ösztöndíj az 1886/7-ik 
tanévre egyhangúlag megszavazva lett.

187. Kolozs-monostori gazd. tanintézet igazgatósága 195 
sz. a. tudatja, hogy az állami ösztöndíjak az egyleti javaslattal 
egyezöleg leltek betöltve — tudomásul szolgál.

188. 189. Lótenyésztési részvénytársulat sepf. 27-iki, 
majd oct. 13-iki közgyűlésére hiv meg — tudomásul szolgál.

190. Kolozsvári önk. tűzoltó egylet meghívója az october 
10-én tartandó diszgyakorlatra — köszönettel togadtatik.

191. Gyergyó-szent-miklósi szegény tanulókat segélyező 
egylet meghívója gyümölcskiállitásra — köszönettel fogadtatik.

192. Ministerium 23408 sz. a. a Morva és Sziléziából 
importált állatokkal behurczolt ragályos tüdőlob ötletéből óva
tosságra int — ahhoztarlás végett tudomásul.

193. Ministerium 38665 sz. a. az erdélyrészi határszéli 
ipar támogatására hiv fel — a kellő lépések már a Julius 22- 
jki választmányi ülésből kifolyólag tétettek meg.

194. Ministerium 40145 sz. a, a sertéshús kültöldi szál
lításának módozatait rendeli el — lapokban közöltetett.

195. Ministerium 47895 sz a. tudatja, hogy az állami 
lovak oct. 8 és 9-én Budapesten árvereztetnek — lapunkban 
közöltetett.

196. Borászati kormánybiztos 5808 sz. a. tudatja, hogy 
Nebel kereskedő szőlő exportálására hajlandó — a jelentkezési 
felhívás az érdekelteknek kiküldetett.

197. 198. Gyulafehérvári és nagy-szebeni katonai inten- 
danturák árlejtési hirdetményei — lapban kivonatosan közölve 
lettek.

199. Brassai kereskedelmi és ipar egyesület közgazda
sági értekezletünk szövegét német nyelven is kiadatni kéri — 
miután az egylet e czélra alappal nem rendelkezik, másfelől pe
dig a lefordítás kizárólag az ottani köröknek áll érdekükben, a 
t. egylet kérése nem teljesíthető.

200. Kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 2950 sz. 
mellett az 1882—1885 évekre szóló jelentését küldi be — a 
becses munka őszinte köszönettel fogadtatván, választmány azt 
a tagtársak beható figyelmébe ajánlja.

201. Galicziai cs. kir. gazd. egyletnek September 23-iki 
közgyűlésére szóló meghívója — köszönettel fogadtatott.

202. Országos gazd. egylet az october 1—31-éig tartan
dó árpakiállitás programmját küldi meg — lapunkban közöl
tetett.

203. Országos gazd. egylet az általa kiadott „A műtrá
gyák használatára“ vonatkozó utasítást küldi meg — köszönet
tel fogadtatott.

204. Szarvas városának átirata, melyben az erdélyrészi 

ipar felsegélhetése iránt kérdéseket tesz — érdemleges megvá
laszolásra a kolozsvári kereskedelmi és iparkamarához tétetik 
át, miről a t. város értesítendő lesz.

205. Az I. magyar általános biztositó társaság kolozsvári 
főügynöksége a szükséges nyomtatványok csatolásával felhívja 
egyletünket, hogy az általa alakított „Magyar gazdák jégbizto- 
sitási szövetségébe“ lépjen be., —

206. kapcsolatosan olvastatott a zemplénmegyei gazd. 
egylet átirata, melyben a szövetséghez való csatlakozásra szólít 
fel, végre .

207. olvastatott a szolnok-dobokamcgyei gazd. egyletnek 
335 sz. alatti átirata, melyben tüzetes indokolás alapján azemp- 
lénmegyeigazd. egylet álláspontját részéről elfogadhatónak nem 
tartja és a jégbiztositási szövetségbe lépést nem ajánlhatja. —

Miután az erdélyi gazd. egylet még 4879junius hó 20- 
ána „Triestiáltalános biztosító társasággal“ (Assicurazioni Ge
neráli) kötött úgy a tűz, mint a jégbiztosításra szerződést 12 évi 
tartamra, mely szerződés tehát csakis 1891 junius hó 30-ikávaI 
jár le, az igazgató választmány ezen idő alatt az egylet nevé
ben semmiféle más társulattal összeköttetésbe nem léphet; mely 
tényállásról úgy a t. főügynökség, mint a két felszólaló n. t. 
társegylet értesítendő lesz.

208. Bakai Nándor az okszerű kenderlermelést ismertető 
munkáját küldi be — alkalmilag a Iapbau közlendő.

209. Dr. Wolíf Károly az Olt hajókázhalására vonatkozó 
terjedelmes munkáját és Szebenmegyének az Olt szabályozá
sára vonatkozó kérvényét pártolás végett megküldi — a becses 
munka köszönettel fogadtatván, az Olt szabályozása ügyében 
egyletünk már a julius 22-iki ülésből kérvényezett.

210. A Szávoszt Alfonz-czég magárjegyzékei — tudo
másul szolgálnak.

Hitelesítik: Szabó József,
Tauffer Ferancz, egyleti alelnök.

Szentgyörgyi Lajos. (Samauf Vilmos,
Dr. Berde Áron. egyleti titkár.

Felelős szerkesztő: GAMAUF VILMOS.mrOeté^ek.
•I -----------

Eladó Berni bika.
EfefesxlSSj Egy tiszta berni (sveiezi) faj, fedezésre alkal
mas 1 '/2 évet ■ meghaladott bika — az „Erdélyi Gazda“ 
19-ik számában említett, s a kolozsvári kiállításon 1-sö 
pénzdijat nyert —: eladó, esetleg f. év october havától kezdve, 
a tiszt, gazdaközönségnek, fedezés végett, rendelkezése alá 
bocsátja

Kolozsvárit, Kiil-Monostorutcza 65. sz. a.

hol levél utján is értekezhetni lehet.
18. (1-1.)

Pápay Sámuel
' a tulajdonos,
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ELADÓ MÖLLTHALI BIKÁK. !
A fogarasi kir. ménesuradalom möllthali tenyész- i 

jől „dő ~ 2—L möllthali l’/2 éves mártűséből eredő 8 darab televér 
tenyészképes bika,

loecsáron
Venni szándékozók akár

eladó
személyesen, akár levél 

utján léphetnek alulirt igazgatósággal alkuba és az eladó 
állatokat Fogarason bármikor megszemlélhetik.

FOGARASI 31. K. ÁLLAD.
18. (1—4) MÉNESURADALOJI IGAZGATÓSÁGA.

W - . A ^2

H magyar gazdatisztek és erdészek ||

M segélyegyesülete M
Cj*  ajánlja a L ez. földbirtokos és bérlő uraknak állás- 

közvetítő-osztályánál bejelentett tagjait elhelyezésre. Cj 
Az ez ügyben való felvilágosítások díjmentesek. Ügy-

0 vezetői iroda: Budapest, űllői-út köztelek 25. szám 
Cx alatt. Krocsák G. Emil,
0 <20—24.) Cl ) e. ügyvezető. 0

Qxxxxxxxxxxxxxxxxw

A fogarasi kir. állami ménesbirtokon

90 drb. iiegyedfii (3 ’/4 éves) 
és 120 drb. liarmadlü (2’/4 éves) 

tinó eladó.

Venni szándékozók akár személyesen, 
akár levélben a ménesbirtok igazgatóságánál 
Fogarason (Erdély) jelentkezhetnek.

Vasúton'érkező' vevőka homorodi állo
máson szállnak ki, honnan az igazgatóságnál 
eló'legesen bejelentendő napon uradalmi foga
ton szállíttatnak a tinók tartózkodási helyére, 
hol azok megszemlélhetök, s esetleg a vétel 
végérvényesithetó'.

FOGARASI M. K. ÁLLAD.
MÉNES URADALOM IGAZGATÓSÁGA.

P I A C Z I ARA.K.

Nyomatott Gámán János örököseinél, Xözép-utcza Minorita-épület.

A heti vásár
Gabona 
mérték

tiszta 
búza

elegy 
búza rozs árpa

<*

zab
török
búza

100 kilo 1 köb
méter 1 kilo 

marha
hús

h e 1 y e napja
széna

szal
ma tűzifa

| k r a j « zár o k b a n

Budapest október 14 metermázsa 870 645 783 630 605

Brassó október . 8 hektoliter 560 330 320 270 170 400 190 150 240 36

Deés október 5 n 540 460 340 — 260 420 640 180 330 28

Fogaras október ' 9 » 500 400 280 — 180 450 250 150 210 28
Gyula-Fehérvár október 9 » 560 465 360 — 175 450 250 200 260 36

Kézdi-Vásárhely október 7 n 530 — - 320 250 155 460 200 80 230 20

Kolozsvár október 14 metermázsa 760 — 520 — 440 460 400 220 300 38

Maros-Vásárhely* október 7 metermázsa 650 525 454 440 385 432 230 180 300 38

Nagy-Szeben október 8 hektoliter 500 380 330 340 170 430 140 100 300 30—40

Nagy-Várad október 12 » 54.0 405 388 324 218 340 350 140 350 44

Sepsi-Szent-György október 14 » 540 490 300 230 160 400 300 120 150 24

Szász-Régen október 7 a 500 425 325 250 166 325 300 200 260 28

Torda október 9 n 500 32.5 325 275 160 360 300 30 250 24


